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Brussels, 6 September 1979

Recommendation for
COUNCIL REGULATION (EEC)

concerning the conclusion of the Agreement in the form of an
exchange of letters relating to Article 9 of Protocol 1 to
the Agreement between the European Economic Community and
the State of Israel and concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Israel (1980)

Recommendation for
COUNCIL REGULATION (EEC)

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic Community and the
People's Democratic Republic of Algeria concerning the
import into the Community of preserved fruit salads
originating in Algeria (1980)

Recommendation for
COUNCIL REGULATION (EEC)

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of

letters between the European Economic Community and the Kingdom

of Morocco concerning the import into the Community of preserved
fruit salads originating in Morocco (1980)

Recommendation for
COUNCIL REGULATION (EEC)

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of
letters between the European Economic Community and the Republic
of Tunisia concerning the import into the Community of preserved
fruit salads originating in Tunisia (1980)

Recommendation for
COUNCIL REGULATION (EEC)

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of
letters between the European Economic Community and the People's
Democratic Republic of Algeria on the importation into the Community
of tomato concentrates originating in Algeria (1980)

(submitted to the Council by the Commission)
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Recommendations for
COUNCIL REGULATIONS (EEC)

concluding the Agreement between the European Economic Community and the
State of Israel concerning the import into the Community of preserved
fruit salads originating in Israel (1980)

concluding the Agreement between the European Economic Community and the
People's Democratic Republic of Algeria concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in Algeria (1980)

concluding the Agreement between the European Economic Community and the
Kingdom of Morocco concerning the imoort into the Community of preserved
fruit salads originating in Morocco (1980

concluding the Agreement between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia concerning the import into the Community of preserved
fruit salads originating in Tunisia (1980)

concluding the Agreement between the European Economic CTommunity and the
People's Democratic Republic of Algeria concerning the import into the
Community of tomato concentrates originating in Algeria (1980)

(presented by the Commission to the Council)
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EXPLANATORY MEMORANDUM

r - : - T : N
The agreement between the BEuropean Economic Community and the State of

Iérael_ and ‘t‘he Cooperation’ o signed by the

Communitjr and the Maghreb countries make provision for annual exc’hamges
of letters to establish the details for implementatior: of the arrangemenis
‘agreed between the Community and the countries in queéstion foi the
-importation of certa.in prodncts origxnating in those countries.

The products ooncerned are -

Pl . . -

fruit salad from all the above-mentioned countriés, and tomato concentrate

from Algeria. »

.'I’he Comm:.ssmn therefore recommends that ‘the Council adopt the following
~regulat10ns concluding, for the year. 19807y agreements in the fom of
excha.nges of letters cont-,erning the importa.tion into the Com:m.m:.ty of .
fruit salad from Israel, Algeria, Morocco and T\mima, and tomato con-

centrate from Algeriae.

These regulations must enter into force by 1 January ~1980
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(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the People’s Democratic

Republic of Algeria concerning the import into the Community of preserved
fruit salads originating in Algeria (19%)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria (') was signed on 26
April 1976 and entered into force on | November
1978 ;

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic Commu-
nity and the People’s Democratic Republic of Algeria
concerning the import into the Community of
preserved fruit salads originating in Algeria should be
approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the

People’s Democratic Republic of Algeria concerning
the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Algeria is hereby approved on
behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regula-
tion.
Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and dit‘ecﬂ)'v applicsble in all Member

States.

Done at Brussels, . -

() OJ No L 263, 27. 9. 1978, p. 2.

For the Council
The President
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-
nity and the People's Democratic Republic of Algeria concerning the import
into the Community of preserved fruit salads originating in Algeria

Sir, -

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the Euro-
pean Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria, and
following the clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into
the Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and
20.06 B 11 b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Algeria, 1 have the
honour to inform you that the Algerian Government undertakes to take all necessary
measures to ensure that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31
December 1980 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by
the ‘Société de gestion et de développsment des industries alimentaires’ (SOGEDIA)
{Society for the Administration and Development of the Foodstuffs Industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed betwken the ‘Société de gestion et de développement des industries alimentaires’
(SOGEDIA) and the Directorate-General for Agriculture of the Commission of the Euro-
pean Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the fore-
going.
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Algerian Government
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Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows :

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria, and following the clarifications exchanged concerning the conditions
governing imports into the Community of preserved fruit salads falling within
subheadings 20.06 B 11 a) ex 9 and 20.06 B 1I b) ex 9 of the Common Customs Tariff
and originating in Algeria, I have the honour to inform you that the Algerian Govern-
ment undertakes to take all necessary measures to ensure that the quantities supplied
to the Community from 1 January to 31 December 1980 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Société de gestion et de développement des industries alimentaires”
(SOGEDIA) (Society for the Administration and Development of the Foodstuffs Indus-
tries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the “Société de gestion et de développement des industries alimen-
taires” (SOGEDIA) and the Directorate-General for Agriculture of the Commission of
the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’ : ©o

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing snd
consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will
apply from 1 January to 31 December 1980 io the quantities of preserved fruit salads orig-
inating in Algeria referred to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council
of the European Communities

AN
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COUNCIL REGULATION (EEC) No

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the People’s Democratic

Republic of Algeria on the importation into the Community of tomato concen-
trates originating in Algeria (1930)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria(') was signed on 26
April 1976 and entered into force on 1 November
1978

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic Commu-
nity and the People’s Democratic Republic of Algeria
on the importation into the Community of tomato
concentrates originating in Algeria should be
approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the

People’s Democratic Republic of Algeria on the
importation into the Community of tomato concen.-
trates originating in Algeria is hereby approved on
behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regula-

* tion,

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicdble in all Member

States.

Done at Brussels, .

() OJ No L 263, 27. 9. 1978, p. 2.

For the Council
The President
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-
nity and the People’s Democratic Republic of Algeria on the importation into
the Community of tomato concentrates originating in Algeria

“ A. Letter from Algeria

Sir,

With a view to implementing the 30 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the Euro-
pean Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria, and
following the clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into
the Community of tomato concentrates prepared or preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid and falling within subheading 20.02 ex C of the Common Customs Tariff
and originating in Algeria, 1 have the honour to inform you that the Algerian Govern-
ment undertakes to take all necessary measures in order that the quantities supplied to
the Community from 1 January to 31 December 1980 shall not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by
the ‘Société de gestion et de développement des industries alimentaires’ (SOGEDIA)
(Society for the Administration and Development of the Foodstuffs Industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between SOGEDIA and the Directorate-General for Agriculture of the Commis-
sion of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the fore-
going.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Algerian Government
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Sir,

B. Letter from the Community

1 have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows :

‘With a view to implementing the 30 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria, and following the clarification exchanged concerning the conditions
governing imports into the Community of tomato concentrates prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic acid and falling within subheading 20.02 ex C of
the Common Customs Tariff and originating in Algeria, I have the honour to inform
you that the Algerian Government undertakes to take all necessary measures in order
that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 19280
shall not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Société de gestion et de développement des industries alimentaires”
(SOGEDIA) (Society for the Administration and Development of the Foodstuffs Indus-
tries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures -
agreed between SOGEDIA and the Directorate-General for Agm:ulture of the
Commission of the European Communities. d

1 should be grateful if you would confirm the agreement of the Commuinity with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and that
consequently the 30 % reduction in the Common Customs Tariff duties will apply to the
quantities of tomato concentrates originating in Algeria referred to in your letter from 1
January to 31 December 1980.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council
of the European Communities
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COUNCIL REGULATION (EEC) No

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters -
between the European Economic Community and the Kingdom of Morocco
concerning the import into the Community of preserved fruit salads originating

~ in Morocco (1930)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the recommendation from the

Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Kingdom of
Morocco (') was signed on 27 April 1976 and entered
into force on 1 November 1978

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic Commu-
nity and the Kingdom of Morocco concerning the
import into the Community of preserved fruit salads
originating in Morocco should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the Europcan Economic Community and the

Kingdom of Morocco concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Morocco is hereby approved on behalf of the Commu-
nity.

The text of the Agreement is annexed to this Regula-
tion.

Article 2

The. President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community.

N

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

!

Done at Brussels,

(") O) No L 264, 27. 9. 1978, p. 2.

.

For the Council
The President
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-

nity and the Kingdom of Morocco concerning the import into the Community
of preserved fruit salads originating in Morocco

Sir,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff dutics
provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement concluded between the Euro-
pean Economic Community and the Kingdom of Morocco, and following the clarcifica-
tions exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads falling with subheadings 20,06 B 11 a) ex 9 and 20.06 B H b) ex 9 of
the Common Customs Tariff and originating in Morocco, 1 have the honour to inform
you that the Moroccan Government undertakes to take all necessary measures to ensure
that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1920 do
not exceed 100 tonnes.

To this end the Moroccan Government declares that all exports to the Community of the
satd products will be etfected exclusively by the 'Office de commercialisation ¢t d'exporta.
tion (OCE)' (Marketing and Exports Office).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Marketing and Exports Office and the Directorate-General for Agncul-
ture of the Commission of the European Communities.

1 should be grateful if you would conflrm the agreement of the Community with the fore-
going.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Moroccan Gorvernment
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COUNCIL REGULATION (EEC) No

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters -
between the European Economic Community and the Kingdom of Morocco
concerning the import into the Community of preserved fruit salads originating

~ in Morocco (1920}

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Kingdom of
Morocco (') was signed on 27 April 1976 and entered
into force on 1 November 1978,

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic Commu-
nity and the Kingdom of Morocco concerning the
import into the Community of presérved fruit salads
originating in Morocco should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the

Kingdom of Morocco concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Morocco is hereby approved on behalf of the Commu-
nity.

The text of the Agreement is annexed to this Regula-
tion,

Article 2

The. President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day

following its publication in the Official Journal of

the Enropean Communities.

This Rcgulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States. .

Done at Brussels,

(") Oj No L 264, 27. 9. 1978, p 2.

For the Comncil

The President
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\V

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows :

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the Kingdom of Morocco, and following the
clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B Il a) ex 9 and
20.06 B I1 b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Morocco, 1 have
the honour to inform you that the Moroccan Government undertakes to take all neces-
sary measures to ensure that the quantities supplied to the Community from 1
January to 31 December 1930 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Moroccan Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by the “Office de commercialisation et
d’exportation (OCE)” (Marketing and Exports Office).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Marketing and Exports Office and the Directorate-General for
Agriculture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and
consequently to state that the 55 % reduction in"the Common Customs Tariff duties will
apply from 1 January to 31 December 1980 to the quantities of preserved fruit salads orig-
inating in Morocco referred to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities
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COUNCIL REGULATION (EEC) No

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the Republic of Tunisia

concerning the import into the Community of preserved fruit salads originating
- in Tunisia (1980)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the tecommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Republic of
Tunisia (') was signed on 25 April 1976 and entered
into force on I November 1978 ;

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic Commu-
nity and the Republic of Tunisia concerning the
import into the Community of preserved fruit salads
originating in Tunisia should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the

Republic of Tunisia concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in

. _Tunisia is hereby approved on behalf of the Commu-
o nity.

- The. text of the Agreement is annexed to this Regula-
tion,

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to

_designate the person empowered to sign the Agree-

ment for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels,

(') O No L 265, 27. 9. 1978, p. 2.

.

For the Council -
The President

\7
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-
nity and the Republic of Tunisia concermng the import into the Community of
preserved fruit salads originating in Tunisia

Sir, -

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the Euro-
pean Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the clarifications
exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B I a) ex 9 and 2006 B 11 b) ex 9
of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, | have the honour to inform
you that the Tunisian Government undertakes to take all necessary measures to ensure
that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1930 do
not exceed 100 tonnes,

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by
the ‘Office de Commerce de Tunisie’ (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agriculture
of the Commission of the European Communities.

1 should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the fore-
going.
l’lcasc accept, Sir, the assurance of my highest consxderanon.

For the Tunisian Gorernment




Sir,

1 have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows :

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the
clarifications exchanged _concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B 1l a) ex 9 and
20.06 B 11 b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, I have
the honour to inform you that the Tunisian Government undertakes to take all neces-
sary measures to ensure that the quantities supplied to the Community from |
January to 31 December 1980 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Office de Commerce de Tunisie™ (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agricul-
ture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and
consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff dutics will
apply from 1 January to 31 December 1980 to the quantities of preserved fruit salads orig-
inating in Tunisia referred to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities
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(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No

concerning the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of

letters relating to Article 9 of Protocol 1 to the Agreement between the Euro-

pean Economic Community and the State of Israel and concerning the import
into the Community of preserved fruit salads originating in Israel (1980)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and- in particular Article 113
thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Agreement between the European
Economic Community and the State of Israel () was
signed on 11 May 1975;

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters relating to Article 9 of Protocol 1 to the said
Agreement and concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Israel should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
relating to Article 9 of Protocol 1 to the Agreement

between the European Economic Community and the
State of Isracl and concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Isracl (1980) is hereby approved on behalf of the
Community.

Thee text of the Agreement is annexed to this Regula-
tion.

Anticle 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment in order to bind the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day

following its publication in the Official Journal of

the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, -

(") OJ Nu L 136, 28. 5. 1975, p. 3.

For the Council
The President
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters relating to Article 9 of Protocol 1 to the

Agreement between the European Economic Community and the State of Israel

and concerning the import into the Community of preserved fruit salads origi-
nating in Israel (1982)

Letter No [

Sir,

In pursuance of Article 9 of Protocol 1 to the Agreement concluded between the Euro-
pean Economic Community and the State of Israel and following the clarifiations
exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads, falling within subheadings 20.06 B Il a) ex 9 and 20.06 B 11 b) ex 9
of the Common Customs Tariff and originating in Israel, I have the honour to inform
you that Israel undertakes to take all necessary measures in order that the quantities
supplied to the Community from 1 January to 31 December 1980 will not exceed 220
tonnes.

To this end the Government of the State of Israel declares that all exports to the Commu-
nity of the products concerned will be effected exclusively by exporters whose operations
are controlled by the Israeli Ministry of Commerce, Industry and Tourism.

The guarantees relating to the quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between that Ministry and the Directorate-General for Agriculture of the Commis-
sion of the European Communities.

I should be grateful if you would kindly confinn the agreement of the Community with
* the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the State of Israel

V7
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Sir,

Letter No 2

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows :

‘In pursuance of Article 9 of Protocol 1 to the Agreement concluded between the
European Economic Community and the State of Israel and following the clarifica-
tions exchanged concerning the conditions governing imports into the Community
of preserved fruit salads, falling within subheadings 20.06 B Il a) ex 9 and 20.06 B 1l
b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Israel, I have the honour
to inform you that Israel undertakes to take all necessary measures in order that the
quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1986 will not
exceed 220 tonnes.

To this end the Government of the State of Israel declares that all exports to the
Community of the products concerned will be effected exclusively by exporters
whose operations are controlled by the Israeli Ministry of Commerce, Industry and
Tourism.

The guarantees relating to the quantities will be met in accordance with the proce-
dures agreed between that Ministry and the Directorate-General for Agriculture of
the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would kindly confirm the agreement of the Community
with the foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing.

Please accept, Your Excellency, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council of

the European Econoniic Communities
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FINANCIAL STATEMENT

Date : 23‘7.1979

1. BUDGET HEADING : 12 (receipts) approBIATIONS @ 4,7455 MUCE

2. 711t : Draft Council regulations on the conclusion of agreements between the EEC
and Algeria, Morocco, Tunisia and Israel concerning the import into the Community
of KIegggzed fruit salads from these countries and of tomato concentrate originat

3. LEGAL BASIS : Article 113 of the Treaty
4. AIMS OF PROJECT: Re—e mctement of the reduction of 55% of the CCT (30% for the tomato
concentrate) on importation of these products into the Community for the year

1980.

5. FINANCIAL IMPLICATIONS PERIOD OF 12 MONTHS | CURRENT FINANCIAL YEAR | FOLLOWING FINANCIAL YEAR

S.0 EXPENDITURE ( ) (4 )
~ CHARGED TO THE EC BUDGET
(REFUNDS/ INTERVENTIONS)

~ NATIONAL ADMINISTRATION
=~ OTHER

5.1 RECEIPTS
~ OWN RESQURCES OF THE EC .
cuxs/customs outies) (1) | paxs45.000 UCH - max. 45.000 UCE

= NATIONAL 3

5.0.1 ESTIMATED EXPENDITURE
S.1.1 ESTIMATED RECEIPTS
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5.2 METHOD OF CALCULATION Fruit salad )
Israel 220 t x 77 BCU = 16.940 ECU
Algeria 100 t+ x 77 ECU = T.700 ECU
Morocco 100 t+ x 77 BCU = 7,700 ECU
Tunisia 100 t+ x 77T ECU = 7,700 ECU
Tomato Concentrate
Algeria 100 + x 43 ECU =, 4.300 ECU
max. 44.340 ECU
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6.3 WILL FUTURE BUOGET APPROBIATIONS BE NECESSARY 7
YES/BUK

OBSERVATIONS : Non-levying of ocustoms duties.









